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Az ellenőr megköszöni 
Revizorok Jártak a vállalatnál, a Pénz-

ügyminisztérium Bevételi Főigazgatóságá-
nak emberei. A szokásos, évenként ismét-
lődő rutinellenőrzést végezték el. Tényke-
désük befejeztekor azonban korántsem a 
szokásos módon távoztak. Rövid értekez-
let keretében megköszönték azt a támoga-
tást. melyet a vállalat vezetőitől kaptak, s 
elismeréssel szóltak az egy év alatt végbe-
ment változásokról. Egyebek között nem. 

' csak a gazdálkodási eredmények növeke-
déséről, hanem az ügyvitel áttekinthetőb-
bé tételéről, a párhuzamosságok kiküszö-
böléséről, a készletnyilvántartás korszerű-
sítéséről. A vállalati emberek többsége 
csodálkozott. Még ilyet! Az ellenőrök di-
csérnek! 

Ritkaság? Ma még az. Ám már nem fe-
hér holló a bfráló észrevételek, megálla-
pítások, jegyzőkönyvi felhívások és figyel-
meztetések seregében. A gazdálkodó egy-
ségek, legyenek akár vállalatok, akár szö-
vetkezetek, időről időre átesnek különbö-
ző vizsgálatok próbatételén. Ez természe-
tes kísérője a mának. Az eszközök hasz-
nosítása, a szociális ellátottság, a pénzügyi 
tevékenység, az árképzés kiragadott példa 
csupán, de sejteti, mi mindenre terjedhet 
ki az átfogó, vagy éppen az egy-egy rész-
letet kiemelő ellenőrzés. A legfőbb tu la j , 
donos, a társadalom nevében jelennek 
meg az ellenőrök, kérik számon, mivel, 
hogyan sáfárkodtak, miként igazodtak a 
törvényekhez, rendeletekhez. Számonkér-
nek: segíteni akarnak. 

Túlzás lenne a gondolati kapocs? Hl-
szin a revizor szónak, az ellenőrzés kife-
jezésnek mintha mellékíze lenne, valami 
kellemetlenről, szükséges rosszról tudósí-
tana. S ráadásul mennyi alkalom e mel-
lékíz kóstolgatására, hiszen az átfogó fel-
ügyeleti ellenőrzéstől a népi ellenőrök 
vizsgálódásán át, banki, szakszervezeti 
emberekig, sokan, sokféle ügyben járhat-
nak el, kérhetnek felvilágosítást, foghat-
ják vallatóra a némán is beszédes papí-
rokat. A közhiedelemmel ellentétben, ko-
rántsem olyan sűrű, rendszeres, alapos az 
ellenőrzés, mint kellene, mint amit a tár-
sadalmi érdek indokolna. Nem számít rit-

kaságnak, hogy egy-egy gazdálkodó egy-
séghez csak három, négy évente jutnak 
el a felügyeleti vizsgálat megejtői, s az 
sem, hogy egy-egy részkérdés elemzése 
ugyan megtörténik, de háttérben marad 
az átfogókép, az egész helyzetről szóló 
ítélkezés. Helyeselhetők tehát azok a tö-
rekvések — mind az állami, mind a szö-
vetkezeti gazdálkodásban —, melyek a kö-
vetkezetes ellenőrzést, a tartalmi elmélyü-
lést szorgalmazzák. 

Itt kapcsolódik gondolatmenetünk a kö-
zösen már elismert, szükségesnek tartott 
erőfeszítésekhez. A jobb, hatékonyabb el-
lenőrzés ugyanis, megítélésünk' szerint, el-
választhatatlan attól, hogy a számonkérés 
egyben lendítőerő, s közvetítő is legyen. 
Lendítőerő a jó tapasztalatok elismerő ösz-
szegezésével, a helyes kezdeményezések 
dicséretével, az előző ellenőrzés óta végbe-
ment változások kedvező vonásainak ki-
emelésével. Közvetítő szerepre pedig azért 
kell vállalkoznia az ellenőrzésnek, hogy 
átvigye, átadja más területeken a célrave-
zető módszereket, megoldásokat, illetve, ha 
kell, gyűjtse össze, Jelezze a pontatlan jog-
szabályokat. az egészséges fejlődést nehe-
zítő rendelkezéseket, mindazt, amit túlha-
ladott az élet. 

Ahogy csintalan gyermek a sokat emle-
getett mumusra, némelyik gazdálkodó egy-
ség úgy tekint az ellenőrzésre. Tegyük 
hozzá: főként ott van ez így, ahol akad 
takarnivaló. A döntő többségnek semmi 
oka erre. Arra sokkal inkább, hogy meg-
lelje az ellenőrzés, a számonkérés, s a na-
pi gyakorlati munka tökéletesítésének 
összetartozását, ezerféle kapcsolódását. Azt, 
hogy közös célok elérését, érdekek érvé-
nyesítését Aolgálják, más-más oldalról, 
különböző eszközökkel, azonos kötelezett-
ségekkel. S a hangsúly természetesen nem 
az eszközök különbözőségén, hanem a kö-
telességek azonosságán, a cél egyeződé-
sén van. Az elismerést, a köszönetet 
ugyan az ellenőr mondja, de valójában a 
társadalom véleményének tolmácsolója. E 
szerep sarkallja arra, hogy Jóról, rosszról 
egyaránt beszéljen. 

M. O. 

nyugdíjas 

— teljesített legalább 150 
tízórás munkanapot. Tekin-
tettel arra, hogy nyugdíjazá-
sát követően nemrég kezdett 
dolgozni, így nem valószínű, 
hogy a 150 tízórás munka-
napot ledolgozta, tehát je-

A termelőszövetkezeti tör- képtelen betegségét megelő- lenlegi betegségére segélye-
vény végrehajtásáról szóló ző évben — vagy betegsé- zésre nem jogosult. 

Az idén ment nyugdíjba K. S. termelőszövetkezeti 
tag. Nyugdíjazása után ismét visszament dolgozni a ter-
melőszövetkezetbe, és a tavaszi munkákban, mint nö-
vényápoló részt vett. Most megbetegedett, egy-két hó-
napig nem tud dolgozni. Kérdezi: mint nyugdíjas dolgo-
zó téesztag, jogosult-e betegségi segélyre? 

Tóth Béla: 

SZEGEDI 
REGÉLŐ 

Újságok, korok, 
események 

se-j e l e n t i , 
jgélyre akkor jogosult, ha a 
ipyugdíjazása után, a kereső^ 
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rendelkezések a nyugdíjas gét megelőző naptári évben 
tagok betegségi segélyének 
feltételeire és mértékére kü-
lön szabályokat nem tartal-
maznak. Ugyanazok a ren-
delkezések vonatkoznak, 
mint a nem nyugdíjas ta-
gokra a következő megszo-
rítással : 

A rendelkezések szerint 
betegség esetén a termelő-
szövetkezeteknek azt a tag-
ját kell jövedelempótló 
készpénzsegélyben részesíte-
ni, aki orvosilag igazolt ke-
resőképtelensége miatt mun-
káját nem tudja ellátni, és 
megbetegedését megelőző 
egyévi időszakban a részére 
megállapított munkát elvé-
gezte, illetve teljesítette a 
150 tízórás munkanapot. Ez 
a rendelkezés vonatkozik a 
termelőszövetkezeti nyugdí-
jas tagokra is. Amennyiben 
tehát a nyugdíjas tag a kö-
zös munkában részt vesz, 
megbetegedése esetén ugyan-
azon feltételek mellett jogo-
sult a betegségi segélyre, 
mint a termelőszövetkezet 
többi tagja. Itt kell figye-
lemmel lenni arra, hogy a 
rendelkezés a betegségi se-
gély lehetőségét csak olyan 
nyugdíjusok számára bizto-

s í t j a , akik a nyugdíjazást 
követően ismét munkába 
állnak, és a segélyezéshez 
szükséges számú munkana-
pot a nyugdíjazást követően 
végzett munkával szerzik 
meg. A nyugdíjazást meg-
előző munkateljesítés alap-
ján betegségi segély nem 
jár. 

Olvasónk esetében ez azt 
hogy betegségi 

Dr. V. M. 
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rá ly J ó z s e f n e k és Dan i Rozállá- M i h á i y n a k és H o r e s n y l M á r i á n a k Erzsébet , Fo rgách Géza, Nagy 
n a k Róber t , B a r ó t h y Béla E lek - G á b o r , T ö r ö k A n t a l n a k és T ö r ö k Zsolt megha l t , 
n e k és Poszek Mária M a r g i t n a k Már ia M a r g i t n a k Beni ta Ane t t , Szö reg : Kórász A n t a l n é Nagy 
Aron, H a n g a y G é z á n a k és A d a m i k J á n o s M i h á l y n a k és Sza- Ida , Csanád i P é l n é Gá l Már ia , 
Csetényl I l d ikónak Leven te Gé- lal E rzsébe t Z s u z s a n n á n a k Csa- i f j . Csanád i Pál m e g h a l t . , 
za, Fo rgács F e r e n c n e k és s z a - ba J á n o s , Szeke res J á n o s n a k és II. k e r ü l e t 
bó I l o n á n a k Atti la Ferenc , Gon- Ba logh P i r o s k á n a k Csaba , H o r - Szeged : H a l m a z s á n J á n o s n é 
üa L a j o s M i h á l y n a k és Dávid vá th L a j o s n a k és Peszleg Zsu- Ördögh Erzsébet , Vá rosy J á n o s , 
Éva K a t a l i n n a k József , Lángi z s a n n á n a k Csaba, T ö r ö k Miklós Tó th I s tván . Sági Bé láné Szabó 
I s tván Mihá lynak és Szemeréd i Szabo lcsnak és ÜJhelyl A n n á - Rozál ia megha l t . 
Zsuzsanna M a g d o l n á n a k Zol tán , n a k Miklós, R e m e s S á n d o r Agos- III . k e r ü l e t 
Csorba J ó z s e f n e k és Sz tevanov t o n n á k é s Nagy A n n á n a k Ber - Szeged : Kószó I s tván , V a j d a 
Már i ának Andrea , Vecser i La- nade t t . Szeke res József P á l n a k József , Horvá th Z s u z s a n n a , 
jos Z o l t á n n a k és L a n k ó Jo l án és Gelei Már ia V ik tó r i ának J ó - Helm Miklós József , P a t a i Csa-
A n n á n a k Árpád , P i ros P é t e r n e k zsef P é t e r , Perecz László Már- ba, Bzélpál Szilvia, Dancsó G e r -
és K o r c h m á r o s Már t a Sa ro l t á - t o n n á k és Szabó Már ta I ld ikó- ge lyné Dell Erzsébe t , H a j d ű 
n a k Már ta Magdolna . Szögi n a k László, Sáska László I s t v á n - L y u b o m i r n é Fodor P i ro ska , D u -
A n d r á s n a k és Asztalos Marg i tnak n a k és R e h á k Teréz ia Rozál lá- d á s B é l á n é Boros J u l i a n n a , He -
Sztlvia. G á r d l á n Lász lónak és n a k László, Fodor I s t v á n n a k és gyi J á n o s . Kovács J á n o s Józse f . 
B u d a v á r i Ibolva Edi tnek And- Sza lma E rz sébe tnek . I l d ikó . B a t k y B á r k á n y I s t v á n n é Ézslás A n n a . 
rea . Hódi I s tván M i h á l y n a k és Csaba F e r e n c n e k és G u b l n a Zsu- d r . Enyesd i Iimre, Oláh Zsol t . 
Kovács E r z s é b e t n e k I s tván At- z s a n n á n a k Csaba Antal , d r . P l n - Á b r a h á m Vilmos, Duzslk A n d -
tila, K a t o n a J ó z s e f n e k és tér S á n d o r n a k és d r . Lcho t zky r á s n é Fá r i Erzsébe t m e g h a l t . 

A csángók helyzete. 
Szegedi Napló, május 30. 

Tallián Béla alispán jelentése. 
A települtek állapota nagyon különböző: Iva-

nova, most már Nagygyörgyfalva községben 260 
család van elhelyezve. Az itt élő bevándorlók 
gyékényből készített sátrakban laknak, eddig 

aggasztó, mivel alig hihető, hogy az ideiglenes 
menhelyen összeszorított telepesek a nagy nyári 
hőséget s az erre következő esős és hideg napo-
kat baj nélkül kiállhassák. Mindenekelőtt szük-
ségesnek látja ezek alapján Bánffy gr., hogy 
egy magasabb szakértelmű orvos küldessék ki 
annak megvizsgálására, hogy a kijelölt telep-
hely, tekintettel a települők eddig egészen más 
éghajlatú lakhelyére, általában alkalmas-e tele-
pítésökre. 

A telephely árvízmentességére nézve is ala-
pos aggodalmak vannak. Az ú j töltés ugyan sok-
kal erősebb a régi töltésnél, de azért mégis kér-
déses, vájjon képes lesz-e a telepet nagyobb ár-
vízveszély ellen is megvédeni. Bánffy gr. tehát 
azt javasolja, hogy maguk a községek magasabb 
területeken helyeztessenek el, melyek esetleg 
magánosoktól vásárlandók meg. A települő he-
lyül kijelölt vojlovitzi erdő 536,000 forintra van 
becsülve. Ezt nem volna czélszerű fával együtt 
átadni a telepeseknek, mivel a kitűnő minőségű 
fát azok kellőleg nem értékesíthetik. Czélszerűbb 
volna a fát az államnak értékesíteni és árának 
egy részén venne át a kormány a korábbi ár-
mentesítő társulat birtokából mintegy 3600 hold 
földet, melyre a most elhelyezhető 400 családon 

még éhséget nem szenvedtek, miután szükség túl a többi települő családok nagy része is elhe-
esetén rendelkezésre állottak az adományozott lyezhető lenne, 
élelmiszerek. Sokkal nyomasztóbb a Gyurgye- I T „ „ o r , , 
vón elhelyezettek állapota. Ezek közül 300 csa- UgyaneKKor. 
Iád, mely a legutóbbi szállítással érkezett, még Csángó levelek. A betelepített csángó-testvé-
mindig fedél nélkül van, s a korábban jöttek rek állapotáról egymásnak ellentmondó hírek 
is csak részben vannak gyékényből készült sát- keringenek. Tallián Béla Torontál megye alis-
rukkal ellátva. Ezek már éhséget is szenvedtek, pánja jelentésében elég sötét színekkel festi a 
sőt többen ruhájoknak egy részét kénytelenek telepítettek szomorú sorsát, olyanynyira, hogyha 
voltak élelmiszerekért zálogba adni. előadása hű, úgy a csángók bizottságának, vala-

A kereseti és munkaviszonyokról eddig ter- mint a kormánynák gyors és erélyes intézkedése 
jesztett kedvező hírek valótlanoknak bizonyul- múlhatatlanul szükséges volna. Ellenben, a szin-
tak. Az mondatott, hogy egy-egy munkás na- tén hitelesnek tartandó László Mihály képviselő 
ponként 80 krt keres. Pedig egy-egy munkáké- jelentése szerint a fölhangzott panaszok alapta-
pes nem 80 krt, hanem csak 30 krt szerezhet át- lanok volnának,_s a letelepített csángók helyze-
lag naponta. Az eddig bevándoroltak száma te agggodalpmra okot nem szolgáltat. Ezen még 
3319. köztük 889 a munkaképes. Egy-egy munka- ki nem derített tényállás megvilágítására alkal-
képesre átlag 3 munkára képtelennek a fönn- masak leginkább maguknak az ú j honpolgárok-
tartása esik. a 30 krt napibérből tehát egy mun- nak nyilatkozatai. Elég érdekesnek tart juk ezen 
kaképesnek és három munkára képtelennek kel- okoknál fogva az alább közölt csángó-levelet, 
lene megélni, ami teljes lehetetlenség! melyek néhány sorban egész közvetlenséggel 

Az egészségügyi viszonyokat egyelőre ugyan tár ják föl állapotukat s azt éppen nem rózsás 
jieszélyeztetve nem találták, de azért a helyzet színben tüntetik föL A levelet a maga eredeti. 

ségében, az író helyesírását meghagyva közöl-
jük. A levél a következőképp hangzik: 

Czím: Ajánlom Tisztelettel T. ez. Szolovics 
János kir. biztosi építési anyag kezelő uram-
nak Szegedre. Magyarhon. 

Kelt levelünk Nagy-Györgyfalva máj. 15. 1883. 
Tiszteletreméltó 
(Uram Szolovics János) Kegyelmed tiszteletét 

és Becses ajándékát el nem felejthetem és el 
nem tűrhetem, hogy kegyelmed kívánta állapo-
tunkról ne tudósítsam én Ambrus Albertet az ki 
kegyelmeddel szinte fél Szegedet megkerültem 
feleségemvei és Albert kiacskárríval sok ezerné 
jókot és fris egéséget kívánunk kegyelmednek és 
ha kisasznya van annak is Nagyra született 
Gyermekeinek és az szent Isten Áldását egész 
ház tájára, tehát kegyelmed kívánságát akarván 
teljesíteni, és Alázatos szolgája akarván maradni 
tudósítom kegyelmedet állapotunkról; tudniil-
lik hogy mi már megtelepedtünk, kaptunk ház-
helyet 1/4 holdat és két hold szántóföldet az 
mezőn az mely vizessége miatt szinte nem hasz-
nálandó és kunyhókat építettünk az mely Négy 
karó, két gyékény és másfél léczből áll. az do-
log. vagy kereset állapotja pedig olyan, hogy 
szinte hogy az mindennapit sem tudjuk megsze-
rezni mert mind máig nem tudjuk mit fizetnek, 
mit mérnek csak azt mit adnak kéntelenségünk 
miatt el kell fogadjuk, és még egyszer Az Isten 
áldását kívánom az egész Szegedi lakosságnak és 
Boldog esztendőt és kegyelmednek annyi áldást 
és annyi Boldog ezer szerencsét, amenynyi csép 
víz az Dunavlzében, ezzel maradok holtig hőn 
szerető Alázatos szolgája Ambarus Albert, ki-
nek nevében mint paraszt házból származót Szé-
kel vagy csángó Magyar írtam Balázs István 
bíró 

Kérem szíveskedjenek vissza írni 
Ugyanekkor. 
A következő ajánlatokat vette lapunk a csán-

gók befogadására: Temesvári István birtokos egy 
lány és egy fiút hajlandó fölfogadni. A leány 
tisztességesen fölnevelné, s • ha méltó lesz rá, 
férjhez is adja. Matasits Antal kerékgyártó egy 
14 éves csángó fiút hajlandó befogadni azzal, 
hogy jó mester embert nevel belőle, azonkívül 
egy 12 éves árva csángó leányt örökbe fogadna, 
kinek jövőjéről gondoskodna. 

^Folytatjuk.) 


